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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ПОТВРЂИВАЊУ ПРЕДЛОГА ИЗМЕНА СТАТУТА МЕЂУНАРОДНОГ МОНЕТАРНОГ ФОНДА
Члан 1.
Потврђује се Предлог измена Статута Међународног монетарног фонда ради јачања гласачке снаге и представљања у Међународном монетарном фонду, усвојен 28. априла 2008. године у Вашингтону, Резолуцијом Одбора гувернера бр. 63-2 и Предлог измена Статута Међународног монетарног фонда ради проширења овлашћења за улагања Међународног монетарног фонда, усвојен 5. маја 2008. године у Вашингтону, Резолуцијом Одбора гувернера бр. 63-3, у оригиналу на енглеском језику.
Члан 2.
Текст Предлога измене Статута Међународног монетарног фонда ради јачања гласачке снаге и представљања у Међународном монетарном фонду и текст Предлога измене Статута Међународног монетарног фонда ради проширења овлашћења за улагања Међународног монетарног фонда, у оригиналу на енглеском језику и у преводу на српски језик гласе:

Proposed Amendment of the Articles of Agreement of the International Monetary Fund to Enhance Voice and Participation in the International Monetary Fund

The Governments on whose behalf the present Agreement is signed agree as follows:

1. The text of Article XII, Section 3(e) shall be amended to read as follows:

“(e) Each Executive Director shall appoint an Alternate with full power to act for him when he is not present, provided that the Board of Governors may adopt rules enabling an Executive Director elected by more than a specified number of members to appoint two Alternates. Such rules, if adopted, may only be modified in the context of the regular election of Executive Directors and shall require an Executive Director appointing two Alternates to designate: (i) the Alternate who shall act for the Executive Director when he is not present and both Alternates are present and (ii) the Alternate who shall exercise the powers of the Executive Director under (f) below. When the Executive Directors appointing them are present, Alternates may participate in meetings but may not vote.”

2.  The text of Article XII, Section 5(a) shall be amended to read as follows:

“(a) The total votes of each member shall be equal to the sum of its basic votes and its quotabased votes. 

(i) The basic votes of each member shall be the number of votes that results from the equal distribution among all the members of 5.502 percent of the aggregate sum of the total voting power of all the members, provided that there shall be no fractional basic votes.

(ii) The quota-based votes of each member shall be the number of votes that results from the allocation of one vote for each part of its quota equivalent to one hundred thousand special drawing rights.”

3.  The text of paragraph 2 of Schedule L shall be amended to read as follows:

“2  The number of votes allotted to the member shall not be cast in any organ of the Fund. They shall not be included in the calculation of the total voting power, except for purposes of: (a) the acceptance of a proposed amendment pertaining exclusively to the Special Drawing Rights Department and (b) the calculation of basic votes pursuant to Article XII, Section 5(a)(i).”
ПРЕДЛОГ ИЗМЕНЕ СТАТУТА МЕЂУНАРОДНОГ МОНЕТАРНОГ ФОНДА РАДИ ЈАЧАЊА ГЛАСАЧКЕ СНАГЕ И ПРЕДСТАВЉАЊА У МЕЂУНАРОДНОМ МОНЕТАРНОМ ФОНДУ
Владе, у чије име је потписан овај Статут, сагласне су у следећем:

1. Текст члана XII, Одељка 3.(е) биће измењен тако да гласи:

„(е) Сваки извршни директор именује по једног заменика који има пуно овлашћење да у његовом одсуству делује у његово име, с тим што Одбор гувернера може да усвоји  правила која омогућавају извршном директору, кога је изабрало више од одређеног броја чланица, да именује два заменика. Таква правила, ако су усвојена, могу се мењати само у оквиру редовног избора извршних директора, а од извршног директора који именује два заменика захтевају да именује: (i) заменика који у његовом одсуству делује у његово име када су оба заменика присутна и (ii) заменика који ће обављати функцију извршног директора сходно ниже наведеној тачки (ф). Када су извршни директори који их именују присутни на састанцима, заменици могу да учествују на састанцима, али не могу гласати.”             

2. Текст члана XII, Одељак 5.(а) биће измењен тако да гласи:

„(а) Укупан број гласова сваке земље чланице биће једнак збиру њених основних гласова и гласова на бази квота. 

(i) Број основних гласова сваке земље чланице представља број гласова који произлази из равноправне расподеле међу свим чланицама 5,502 процента  укупног броја гласова свих чланица, с тим што број основних гласова мора бити цео број.

(ii) Број гласова на бази квота сваке земље чланице, представља број гласова који произлази из алокације по једног гласа за сваки део квоте једнак по вредности стотини хиљада специјалних права вучења.”   

3. Текст Додатка Л, става 2. биће измењен тако да гласи:

„2. Бројем гласова који јој је додељен, земља чланица неће гласати у било ком органу Фонда. Они неће бити укључени у израчунавање укупног броја гласова, осим у сврхе: (а) прихватања предложене измене која се односи искључиво на рачун специјалних права вучења и (б) израчунавање укупног броја гласова у складу са чланом XII, Одељком 5.(а)(i).”  

PROPOSED AMENDMENT OF THE ARTICLES OF AGREEMENT OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND TO EXPAND THE INVESTMENT AUTHORITY OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND
The Governments on whose behalf the present Agreement is signed agree as follows:

1. The text of Article XII, Section 6(f)(iii) shall be amended to read as follows:

“(iii) The Fund may use a member’s currency held in the Investment Account for investment as it may determine, in accordance with rules and regulations adopted by the Fund by a seventy percent majority of the total voting power. The rules and regulations adopted pursuant to this provision shall be consistent with (vii), (viii), and (ix) below.”

2. The text of Article XII, Section 6(f)(vi) shall be amended to read as follows:

“(vi) The Investment Account shall be terminated in the event of liquidation of the Fund and may be terminated, or the amount of the investment may be reduced, prior to liquidation of the Fund by a seventy percent majority of the total voting power.”

3. The text of Article V, Section 12(h) shall be amended to read as follows:

“(h) Pending uses specified under (f) above, the Fund may use a member’s currency held in the Special Disbursement Account for investment as it may determine, in accordance with rules and regulations adopted by the Fund by a seventy percent majority of the total voting power. The income of investment and interest received under (f)(ii) above shall be placed in the Special Disbursement Account.”

4. A new Article V, Section 12(k) shall be added to the Articles to read as follows:

“(k) Whenever under (c) above the Fund sells gold acquired by it after the date of the second amendment of this Agreement, an amount of the proceeds equivalent to the acquisition price of the gold shall be placed in the General Resources Account, and any excess shall be placed in the Investment Account for use pursuant to the provisions of Article XII, Section 6(f). If any gold acquired by the Fund after the date of the second amendment of this Agreement is sold after April 7, 2008 but prior to the date of entry into force of this provision, then, upon the entry into force of this provision, and notwithstanding the limit set forth in Article XII, Section 6(f)(ii), the Fund shall transfer to the Investment Account from the General Resources Account an amount equal to the proceeds of such sale less (i) the acquisition price of the gold sold, and (ii) any amount of such proceeds in excess of the acquisition price that may have already been transferred to the Investment Account prior to the date of entry into force of this provision.”

ПРЕДЛОГ ИЗМЕНЕ СТАТУТА МЕЂУНАРОДНОГ МОНЕТАРНОГ ФОНДА РАДИ ПРОШИРЕЊА ОВЛАШЋЕЊА ЗА УЛАГАЊА МЕЂУНАРОДНОГ МОНЕТАРНОГ ФОНДА
Владе, у чије име је потписан овај Статут, сагласне су у следећем:

1. Текст члана XII, Одељак 6.(ф)(iii) биће измењен тако да гласи:

 „(iii) Фонд може користити валуту земље чланице са рачуна улагања за улагање, како сам одлучи, у складу са правилима и прописима које Фонд усваја већином од седамдесет процената укупног броја гласова. Правила и прописи усвојени у складу са овом одредбом, биће усклађени са ниже наведеним тачкама (vii), (viii) и (ix).”
2. Текст члана XII, Одељак 6.(ф)(vi) биће измењен тако да гласи:

 „(vi) Рачун улагања се укида у случају ликвидације Фонда, а може бити укинут, или се може смањити обим улагања и пре ликвидације Фонда, а на основу одлуке донете већином од седамдесет одсто од укупног броја гласова.”
3. Текст члана V, Одељак 12.(х) биће измењен тако да гласи:

„(х) До коришћења означених у горњој тачки (ф) Фонд може користити валуту земље чланице која се држи на рачуну посебних исплата за улагања, како сам одлучи, у складу са правилима и прописима које Фонд усваја већином од седамдесет процената укупног броја гласова. Приход од улагања и камата остварен на основу горње тачке (ф)(ii) биће одобрен рачуну посебних исплата.”
4. У члану V, Одељак 12. Статута биће додат нови пододељак (к) који гласи:

„(к) Кад год Фонд на основу горње тачке (ц) продаје злато прибављено после датума друге измене Статута, износ средстава једнак набавној цени злата биће одобрен рачуну општих средстава Фонда, а вишак ће бити одобрен рачуну улагања ради коришћења у складу са одредбама члана XII, Одељак 6.(ф). Уколико злато прибављено после датума друге измене Статута буде продато након 7. априла 2008. године, али пре датума ступања на снагу ове одредбе, тада по ступању на снагу ове одредбе, без обзира на ограничења наведена у члану XII, Одељак 6.(ф)(ii) Фонд ће са рачуна општих средстава на рачун улагања пренети износ једнак приходима од те продаје, умањен за (i) набавну цену продатог злата и (ii) износ прихода изнад набавне цене који је можда већ пренет на рачун улагања пре датума ступања на снагу ове одредбе.” 

Члан 3.
О спровођењу овог закона стараће се Народна банка Србије у сарадњи са министарством надлежним за послове финансија.
Члан 4.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I  
Уставни основ за доношење закона

Уставни основ за доношење Закона о потврђивању предлога измена Статута Међународног монетарног фонда садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према којем Народна скупштина потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.
II
Разлози за доношење закона и циљеви 

    
који се желе остварити

Разлози за доношење овог закона произлазе из потребе да се потврде предлози измена Статута Међународног монетарног фонда (Фонд), с обзиром да је Статут ове институције ратификовала Скупштина Југославије законом донетим 1945. године, приликом ступања у чланство, као и да су ратификоване све до сада предложене измене Статута. 

Након осамостаљења Републике Црне Горе, Република Србија је наследила међународно-правни субјективитет државне заједнице Србија и Црна Гора. Фонд је 21. јула 2006. године потврдио континуитет Републике Србије у односу на државну заједницу Србија и Црна Гора, као и да Република Србија наставља чланство са постојећом квотом од 467,7 милиона специјалних права вучења и свим правима и обавезама које проистичу из тог чланства. 
Република Србија своје право гласа остварује преко Конституенце Швајцарске у којој се налазе и Пољска, Узбекистан, Азербејџан, Киргизија, Таџикистан и Туркменистан, а тренутно има 4.927 гласова (0,22% укупног броја гласова Фонда). 

Међународни монетарни фонд до сада је предложио четири измене Статута којима је настојао да своје активности прилагоди променама на светском тржишту. Прва измена Статута, у вези са увођењем специјалних права вучења у међународни монетарни систем, ратификована је 14. новембра 1968. године. Друга измена, која се односи на спровођење тадашње реформе међународног монетарног система, ратификована је 6. децембра 1977. године. 

Трећа измена Статута којом су прецизиране одредбе у вези са иступањем из чланства земље чланице и суспензијом права гласа, ратификована је 10. марта 1992. године, а последња Четврта измена, која се односи на посебну једнократну алокацију специјалних права вучења, ратификована је 26. априла 2002. године. 

Све измене Статута, заједно са Законом о ратификацији објављене су у „Службеном листу СФРЈ”, односно „Службеном листу СРЈ - Међународни уговори” и званично достављене Фонду, чиме је била испуњена процедура коју прописује ова међународна институција.

У току је спровођење свеобухватне стратегије Фонда, која има за циљ да се улога ове институције континуирано прилагођава брзим променама у светској економији како би се на одговарајући начин пружила помоћ земљама код суочавања са изазовима глобализације. Кључни елементи стратегије односе се на реформу квота и гласачке снаге земаља чланица, као и на утврђивање новог модела одрживог и дугорочног финансирања, а њихова даља успешна реализација захтева измене појединих одредаба Статута Фонда. С тим у вези, Одбор гувернера Фонда усвојио је два предлога измена Статута у оквиру посебних Резолуција и то:

1. Предлог измене Статута Међународног монетарног фонда ради јачања гласачке снаге и представљања у Међународном монетарном фонду, Одбор гувернера Фонда усвојио је 28. априла 2008. године, Резолуцијом број 63-2, како би се повећала гласачка моћ и представљање земаља са ниским дохотком и ојачали капацитети конституенци земаља у развоју. 

Сагласно постојећим одредбама Статута Фонда, број гласова се утврђује на начин што се свакој земљи чланици додељује 250 гласова и још по један глас на сваких сто хиљада специјалних права вучења уплаћеног капитала Фонда (квоте). Гласачка снага обрачуната на основу квоте релевантна је не само за доношење одлука о политици и пословној активности, већ и за представљање земље чланице у Одбору извршних директора Фонда. Пет чланица са највећим квотама у Фонду именују извршне директоре, док се остале земље удружују у изборне групације или конституенце које имају право да изаберу по једног извршног директора који ће их заступати у Одбору.  

Предложена измена Статута Фонда укључује измене члана XII, Одељак 3(е) којима се Одбору гувернера даје могућност да усвоји правила према којима конституенце са великим бројем чланица могу да уместо једног именују два заменика извршног директора. 

Постављањем два заменика у најбројнијим конституенцама обезбедиће се адекватније представљање и у складу је са иницијативом да се ојачају капацитети конституенци земаља у развоју и земаља у транзицији. 

Поред наведеног, предвиђене су и измене члана XII, Одељка 5(а), на основу којих ће се број основних гласова обрачунавати као 5,502% укупног броја гласова свих чланица, чиме ће се утростручити број основних гласова (са 250 на 750). 

На овај начин први пут од оснивања Фонда биће повећан број основних гласова земаља чланица, што представља тежњу да се повећа гласачко учешће земаља од којих је већина са ниским дохотком, као и да се одржи учешће основних гласова у укупној гласачкој снази и у случају будућих повећања квота земаља чланица. 

Сходно томе, мења се и додатак Л, става 2, којим се нови начин обрачуна основних гласова уводи у образложење обрачуна укупног броја гласова, у случају суспензије права гласа земље чланице Фонда.

Ступање на снагу наведених измена Статута Фонда и спровођење реформе квота и гласачке снаге резултираће једнократним повећањем квота за 54 земље чланице, док ће већу гласачку снагу добити 135 земаља од укупно 186 чланица Фонда. 
2. Предлог измене Статута Међународног монетарног фонда ради проширења овлашћења за улагања Међународног монетарног фонда Одбор гувернера усвојио је 5. маја 2008. године, у оквиру Резолуције број 63-3, а у вези са утврђивањем новог модела финансирања Фонда који укључује прилагођавање инвестиционе активности Фонда и повећање просечне добити.

Постојећим одредбама Статута утврђена је веома рестриктивна инвестициона активност Фонда и улагање само у државне обвезнице земаља чланица или обвезнице међународних организација.

Предложена измена Статута Фонда, поред тога што предвиђа либералнији начин улагања средстава, чиме би се пословање Фонда приближило раду других међународних финансијских институција, омогућава и стварање већег броја различитих извора прихода од значаја за постизање дугорочног финансирања Фонда.

У складу са наведеним, измене члана XII, Одељка 6 Статута односе се на проширење могућности инвестирања са рачуна улагања. Овом изменом биће омогућено да Фонд средства земаља чланица која се држе на овом рачуну користи и инвестира на основу правила и прописа које усваја већином од 70% гласова. 

Поред тога, изменом члана V, Одељка 12, у вези са начином коришћења средстава са рачуна за посебне исплате омогућиће се проширење инвестирања на исти начин као што је предложено за рачун улагања. 

Увођењем новог Одељка 12(к) у оквиру члана V, предвиђа се да средства остварена продајом злата прибављеног после усвајања Друге измене Статута, у висини набавне цене злата буду одобрена рачуну општих средстава, док би разлика у цени по којој је Фонд прибавио злато била одобрена рачуну улагања, са кога се могу даље инвестирати као било која друга средства на овом рачуну.

Ступањем на снагу наведених измена, омогућиће се такође и даља имплементација новог модела за дугорочно и одрживо финансирање Фонда.

У складу са процедуром за усвајање предложених измена Статута Фонда, која је утврђена чланом XXVIII Статута, након што је Одбор гувернера усвојио оба предлога, Фонд је упутио захтев свим земљама чланицама да спроведу потребну правну процедуру која би у складу са њиховим прописима омогућила прихватање предложених измена одредаба Статута уз званично обавештење Фонду. 

Да би предложене измене ступиле на снагу, потребно је да их прихвате три петине земаља чланица Фонда које поседују 85% гласачке снаге. Поступак њиховог усвајања спроводи свака земља чланица појединачно сагласно свом законодавству, док је у случају Републике Србије неопходно доношење посебног закона којим би се предложене измене потврдиле од стране Народне скупштине. 
Имајући у виду наведено, као и да остварење стратешких циљева Фонда доприноси унапређењу међународне сарадње и положаја земаља чланица, прихватањем предложених измена Статута Фонда, Република Србија даје свој допринос реформском процесу ове институције и потврду досадашњој успешној сарадњи. 

С тим у вези, предлаже се да Народна скупштина донесе Закон о потврђивању предложених измена Статута Међународног монетарног фонда, након чега би, сагласно прописаној процедури, овој међународној институцији било упућено званично обавештење и достављена неопходна документација.
III 
Образложење основних правних института и     

             појединачних решења
У члану 1. предвиђа се потврђивање Предлога измена Статута Фонда, док члан 2. садржи оригинал текстова предлога измена на енглеском језику са преводима на српски језик. 
Чланом 3. утврђује се да ће се о спровођењу овог закона старати Народна банка Србије у сарадњи са Министарством финансија, а чланом 4. уређује се ступање на снагу овог закона и то осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”. 

IV       Процена финансијских средстава 

           потребних за спровођење закона

За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна средства у буџету Републике Србије.
